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See the notice on TED website

130456-2026 - Licitación
Alemania – Trabajos a pie de obra – SWD / Neubau WH Fritz-Löffler-Straße / 303 
Baustelleneinrichtung
OJ S 38/2026 24/02/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Studentenwerk Dresden AöR
Correo electrónico: Birgit.Schueler@studentenwerk-dresden.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Protección social

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: SWD / Neubau WH Fritz-Löffler-Straße / 303 Baustelleneinrichtung
Descripción: SWD / Neubau WH Fritz-Löffler-Straße / 303 Baustelleneinrichtung
Identificador del procedimiento: 019b7e56-b789-43df-ba0c-c9430889a80b
Identificador interno: 26-OV-008/8120
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45113000 Trabajos a pie de obra

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Fritz-Löffler-Straße 6-8  
Localidad: Dresden
Código postal: 01069
Subdivisión del país (NUTS): Dresden, Kreisfreie Stadt (DED21)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vob-a-eu -
Legislación transfronteriza aplicable: RL 2014/24/EU

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der Ausschlußgründe gemäß § 123 GWB. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
Fraude: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der Ausschlußgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
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Participación en una organización delictiva: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der 
Ausschlußgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen der Ausschlußgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der 
Ausschlußgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der 
Ausschlußgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen 
der Ausschlußgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der Ausschlußgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der Ausschlußgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen 
der Ausschlußgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen der Ausschlußgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: § 21 
des Arbeitnehmer-Entsendegesetztes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des 
Mindestlohngesetzes, § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vom 16. Juli 2021 (BGBI. I S. 2959). Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen der Ausschlußgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich 
einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
Falta profesional grave: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der Ausschlußgründe gemäß § 
123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 
GWB.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen der Ausschlußgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich 
einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: § 21 des Arbeitnehmer-
Entsendegesetztes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
vom 16. Juli 2021 (BGBI. I S. 2959). Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der Ausschlußgründe 
gemäß § 123 GWB. i.V.m. § 124 GWB ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen der Ausschlußgründe gemäß § 123 GWB. i.V.m. § 124 GWB ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.



130456-2026 Page 3/6

Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen der Ausschlußgründe gemäß § 123 GWB. i.V.m. § 124 GWB ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen der Ausschlußgründe gemäß § 123 GWB. i.V.m. § 124 GWB ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der 
Ausschlußgründe gemäß § 123 GWB. i.V.m. § 124 GWB ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der Ausschlußgründe gemäß § 123 GWB ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der Ausschlußgründe gemäß § 123 GWB ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.
Insolvencia: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der Ausschlußgründe gemäß § 123 GWB ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: 303 Baustelleneinrichtung
Descripción: 1. Erdarbeiten Oberboden abtragen 2.500 m², Leitungsgräben für Baustrom 190 
m, Bauwasser 50m 2. Baustelleneinrichtung Baustraße herstellen 1.600 m², Sanitärcontainer 
2 Stück, Bauzaun Stahlrohrrahmen 130 m, Bauzaun Holz festverankert 510 m
Identificador interno: LOT-0001

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45113000 Trabajos a pie de obra
Opciones: 
Descripción de las opciones: Zwischentermine: 30.06.2026 Umbau Baustelleneinrichtung, 
24.08.2026 Umbau Baustelleneinrichtung

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Fritz-Löffler-Straße 6-8  
Localidad: Dresden
Código postal: 01069
Subdivisión del país (NUTS): Dresden, Kreisfreie Stadt (DED21)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 19/05/2026
Fecha de finalización de la duración: 30/03/2029

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no
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5.1.7.
 
Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister oder der 
Handwerksrolle – gem. VOB/ A - § 6aEU

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: Die Weitergabe von Leistungen an Nachunternehmer ist 
grundsätzlich nur bis zu einer Höhe von 50 Prozent des Auftragswertes und nur mit 
Zustimmung des Auftraggebers zulässig.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Lenguas en las que los pliegos de contratación (o parte de ellos) están disponibles de forma 
no oficial: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.evergabe.de/unterlagen/019b7e56-b789-
43df-ba0c-c9430889a80b/zustellweg-auswaehlen

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.evergabe.de/unterlagen/019b7e56-b789-43df-
ba0c-c9430889a80b/zustellweg-auswaehlen
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: Permitida
Plazo de recepción de ofertas: 02/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 60 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Preisangaben werden nicht nachgefordert.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 02/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

https://www.evergabe.de/unterlagen/019b7e56-b789-43df-ba0c-c9430889a80b/zustellweg-auswaehlen
https://www.evergabe.de/unterlagen/019b7e56-b789-43df-ba0c-c9430889a80b/zustellweg-auswaehlen
https://www.evergabe.de/unterlagen/019b7e56-b789-43df-ba0c-c9430889a80b/zustellweg-auswaehlen
https://www.evergabe.de/unterlagen/019b7e56-b789-43df-ba0c-c9430889a80b/zustellweg-auswaehlen
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5.1.15.
 
Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Freistaates 
Sachsen
Información sobre los plazos de revisión: Informationen über die Überprüfungsfristen: Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Zur Wahrung der Fristen 
wird auf die §§ 134, 135 und 160 ff. GWB verwiesen. Der Vertragsschluss ist noch nicht erfolgt 
und wird nach Ablauf von 10 Kalendertagen, gerechnet ab dem Tag nach der Veröffentlichung 
dieser Ex-ante-Bekanntmachung, erfolgen. Nach Ablauf der 10-Tagesfrist gemäß § 135 Abs. 3 
S. 1 u. 2 GWB können nicht berücksichtigte Unternehmen nicht mehr die Unwirksamkeit eines 
vom Auftraggeber ohne vorherige EU-Auftragsbekanntmachung geschlossenen Vertrages 
nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB geltend machen. Gemäß § 160 Abs. 3 GWB gilt folgendes: 1) 
Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber/Bieter gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB 
innerhalb von 10 Kalendertagen nach Kenntnisnahme rügen. 2) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind nach §160 Abs. 
3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur 
Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. 3) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind 
nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbungs- oder 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. 4) Ein Nachprüfungsantrag ist nach 
§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen nach der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der Vergabekammer einzureichen.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Studentenwerk Dresden AöR
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación: 
Studentenwerk Dresden AöR

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Studentenwerk Dresden AöR
Número de registro: DE140303305
Dirección postal: Fritz-Löffler-Straße 18
Localidad: Dresden
Código postal: 01069
Subdivisión del país (NUTS): Dresden, Kreisfreie Stadt (DED21)
País: Alemania
Punto de contacto: GB Immobilien und Bau
Correo electrónico: Birgit.Schueler@studentenwerk-dresden.de
Teléfono: 03514697619
Dirección de internet: www.studentenwerk-dresden.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

mailto:Birgit.Schueler@studentenwerk-dresden.de
http://www.studentenwerk-dresden.de
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Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer des Freistaates Sachsen
Número de registro: 03419773800
Dirección postal: PF 10 13 64
Localidad: Leipzig
Código postal: 04013
Subdivisión del país (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
País: Alemania
Correo electrónico: Vergabekammer@lds.sachsen.de
Teléfono: 03419773800
Dirección de internet: www.lds.sachsen.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 019b7e59-19f6-48ca-bef9-7ee1f32deca6  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 23/02/2026 14:33:39 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora 
de verano de Europa Occidental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 130456-2026
Número de la edición del DO S: 38/2026
Fecha de publicación: 24/02/2026

mailto:Vergabekammer@lds.sachsen.de
http://www.lds.sachsen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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